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Stk W. W. Goodwin, Syntax of the Moods and Tenses of the Greek Verb (London: Macmillan,
1889), 241, 87W¥; H. W. Smyth, Greek Grammar (Cambridge: Harvard University Press,
1956), 18761, €| 2x(D. B. Wallace)9} 3 'd(B. M. Fanning) = 314 o] 4 A
A gt o] &9 ol tigh A A A K= ot ol A AFAISHA] Al A A T

4) 2:vo] 23 (H. W. Smyth)+= ¥HE-Z (itinerary) A 2= HF9] sH-"E 9l <532 (customary)
AAE w0, W2 18 Fart lvkal FR30) sfupabd, w2 o] ojy g} Ful glo]
AEH 02 A& FHHOE st P5s F8 AV S 5 7] Folth. B. M.
Fanning, Verbal Aspect in New Testament Greek (Oxford: Clarendon Press, 1990), 206.

5) o] 3 A o] AR L AT A W 02 IFZ(C. G. Kruse)= A A3} C. G. Kruse,
The Letters of John, PNTC (Grand Rapids; Leicester: Eerdmans; Apollos, 2000), 129. ©]H] Z+
H12 Q1 3:95 FalstdA &8s ‘HE AGiA AL o itk A3 Wtk John
Calvin and Matthew Henry, /,2,3 John, Crossway Classic Commentaries (Wheaton: Crossway
Books, 1998), 60. 1= 18] 20 @A A A 9] oju]ol] ZA st 18 A| FA8HA = FAT &

_13_'(1

L 2l oFAIEE



QBHAM 3:6, 99 & 2A MHAT / HEHS 207

o
o
o3l

_% in
rg

= o] SolumA 72 ol

o]
e A=7H Bol o] Fojxm gtk

it 4z

f
PN

Flﬂl §9, _[o{t I'UIO
10
e

o FHA A 0|2 S wolEod A g0 AA= A7k 9ju| s}

AAAN A7 HHEH /584 P e UErd ¢ ool Fa7n0 g-& At
S olEs FEIHUAR FA g 220 A AT} WHEA /5 A
P Uehd o5 v K, 4 8314 A SolA= 1 @
7 bEhg A et S = vk i A 22 TS ok ©
Ak Hz2s s =Yt 523 3:6, 99 7ARE &< 71 5:18
= Fol st HA = A4lo] 3:6,95 A etAA =tld 4o &2 1o
2 rot5o AAsH7] = ket o] 21’7F A2 T 2o AlAlo gk J A

o] gtarskA] X3}7| wj ol A= didoltt.

US4 @ BAE 712 28 20) AAC] E Asho] ZAT FFL
wrol o] B ol 7o) 3:6, 99 51801 A A Thol s el 1) 2
of FAFASH LA WBH |1 B HE A O WA
e Zlolthy @ 470l A 1@ Aol o Holth ks @
2 HFe FTAMER NG HIA gobd Fol ARAE FFL
el@eh ol R e AT A WA WFA7R AE 9 5P o)A 5
P WL IR $AFIE i AN ol AEL T A
o T2t BN FUS WIS e BF 4R Aol HrE
gulzk glok, 479 e RRAA Hurte g9 FTeE @2

BA o] FAFAIEAQ] on| & TF = Al E ¥ 3k IR EH AR T o] xd o] 44
7174 olu] A|Z}A¢el Q] Tttt F2~(Didymus The Blind)2h= F471= 3:95 |45t A <3
UWHAZRE g5e T2 A= F flvhal shA &, oo de et A= T FHE A &
o, A7|A Blojud & =th il F3%ch G. L. Bray, ed., James, 1-2 Peter, 1-3 John,
Jude, Ancient Christian Commentary on Scripture: New Testament XI (Downers Grove,
InterVarsity Press, 2000), 199.

6) TH3EZ QI SAE LE|(S. E. Porter) & & T UTh 19| Hall= S. E. Porter, Verbal Aspect in
the Greek of the New Testament: with Reference to Tense and Mood (New York: Peter Lang,
1989)E Xz}

7) EH o WY L AE 5 5 s
2 a0} Ao A5 H Al S Felshs ZEU BH(C. R. Campbell) = 2] o= 7
EeA88 dl = —’F%—“ﬂ'q—. B. M. Fanning, Verbal Aspect in New Testament Greek3} D. B.
Wallace, Greek Grammar beyond the Basics (Grand Rapids: Zondervan, 1997)E X 2},

8) EH O AF2E 5 F AUetl, 1= 389 F 78S FalishaA Le]zofo] IAAA
of A8t BA= F4S A siA ARt Bl 19 5:189] -85 Fal st A
+ =ghglo] &A1l %ﬂ 6 2 olafist= Y= A G C. G. Kruse, The Letters of John,
195. ZHAI L 8- o} & =3t

9) ol23 A& wet M3k Fof o] g AA7IT Fol A2 o] 7S Mol o
Sk AN ZE AL ot ol A A EHA] thFo] X T

S Qe o] F ARS8 FANUAE FThH O
=
=



208 HZAYEZAHT, 41 (2017, 10.), 206—227

ogt
flo
=)
N
=
AN 3O pph
2 e
N
N

>4f
N
do
gL_l‘
>
B
2L
il
lo
—~ {0
A,
flo
= iy
ol
ol

_8_‘_4
o ng &

rﬁ mlo

&) o] 37% 0}0% 3:6, 99 4ﬂ1
]_

B skA Aelsto, 1
ATH10) ojmof] Z]Eol] o]n] TFFo}X &2 A<
m 2= Abgolut o2 mA AmHE A X3k S8 e ]
A o] S0 e 55S 748 AYaL o] +
Aok v Ao A T m Rk ZHARR ol th3k Al D e A
gtop 12t gttt §X¥ 5] 3:89] ‘A 5HE HE A=tk
T2 ATE AL ZolH, ojujol AefgA e Sel=
o] &&= A8t A =S T3t A E v St AL A} fhThD

of £l

o% o i o
ol

Ko to
T,
[ 18 ox

[o}(}
2 9
)

|

mln—&ﬁ
b
o K
> 2
> &
2

gl rR
o M

r°l'

2

0 & ool o £ g O e ok

4
Ce

¢
o

182 r;'h o
m

r°l'
D
00
O)

, 99|

N

g0 481 et= 489 2

23HA 363 BHEA, B2 Gl AE2 F e 1
. =

Z AEAHEA 9} BEAIA S N &H 02 FHE A= A ot o 3%
2 O 2 ESV, GNT, NLT2] HY & A A3 ®H ol e} 2o}

ESV No one who abides in him keeps on sinning; no one who keeps
on sinning has either seen him or known him.!2)

GNT So everyone who lives in union with Christ does not continue to
sin; but whoever continues to sin has never seen him or known him.

NLT Anyone who continues to live in him will not sin. But anyone

who keeps on sinning does not know him or understand who he is.13)

FH

10) 5:182] W82 3:6, 97} 25 HAL 9lom HAE A9 FUSIER o] F 7S FHOR
4] B3 S,

1) £13:6,99] 248 @RAAARS BAF RAAAY oo, 125 AL ALY ofn]o] T
AR o191, B ATE 9SS AR, 2 A e D) 2w #
WAE 23t

12) NIVE] 9= & HE-2 ESVe} 5Ustar Sl ¢kt *dolslth “no one who continues to
sin”

13) = 2 e Fo] AAe FAFEY HAS A 53 2tk God’s Word
Translation: “go on sinning...Those who go on sinning”/ Orthodox Jewish Bible: “go on
sinning...everyone sinning”/ CEV: “keep on sinning...they do keep on sinning”/ Complete
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Jewish Bible: “continues sinning...everyone who does continue sinning”/ NCV: “go on
sinning...goes on sinning”/ The Message Bible: “makes a practice of sin...do practice sin”/
Weymouth NT: “lives in sin...no one who lives in sin”

14) SV EAE Weymouth NT+ B &3 ‘F2 o2 k= @ol & F o€ =1} “No one who
is a child of God is habitually guilty of sin. A God-given germ of life remains in him, and he
cannot habitually sin—because he is a child of God.” ©] G 4742 3.8 A= &£ 3}1A
‘37 0 2 eh Tol & o=t 3:80] th e A B AT ofgel A o Fo Rtk

15) "473 0] YL o]tk “sh=dolA A Blojd Agh2 o= FHE AA =4 FFUT
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Z1e A AA e HE Aleth o2& w7 Lol A 1 2] 2~o] A A
Aol ZABEA FHATh ol S Fet= FAeE EAE A EH o)Al FHA
A F2& Ut = A o8 HHAA o] AsfE AAS A & Aok 4
7 e 2~0] skl Ao 8](S. J. M. Zerwick)S 8 3HAl 2.3H141 <] o
TAENA FAANAE FHA o)L AEA QA F2-& et ol A 18 A 1
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16) 4714 71E0] ThRoIXA] L& SHOZA HTo FAAENE TS A& AES
Hudhs THES THOE AW B 1A Jit)

17) 3:99] ‘FHE AA Fethe WS AYsiaA 2Rl o€ A &3t} “He[John] denies
that the faithful keep on sinning, because God engraved his law on their hearts as the prophet
says.” B=3F 1= o] g A ©3}r] = g} “John is not speaking of one act [of sin], as people
say, but of the continued course of life.” 0] 12| W1 B3l o] FA A <FHE A A
BT E AlEHA FHE AA Feth ke Yr R BolEdee BoETh

18) S.J. M. Zerwick, Biblical Greek, S. J. Josepth Smith, trans. (Rome: Editrice Pontificio Istituto
Biblico, 1963), 82.
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19) o] F4& == Aol gk A X = B. M. Fanning, Verbal Aspect in New Testament
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= ot T4 AT Fa et o] AL FA SR JEojth HEL2 Aok 5183 HY
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and Exegetical Commentary on the Johannine Epistles, ICC (Edinburgh: T. & T. Clark, 1912),
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20) D. L. Akin, 1, 2, 3 John: An Exegetical and Theological Exposition of Holy Scripture, NAC
(Nashville: B&H Publishing Group, 2001), 143-144, 147-148, 211-212. & ol 23§k F3)
A ME 1= Y3 84S FA$h D. L. Akin, Christ-Centered Exposition: Exalting
Jesus in I, 2, & 3 John (Nashville: B&H Publishing Group, 2014), 67. &<(M. M. Thompson)
5 369 FAAAZE ALF S22 7717 sl AREEATAL ol M. M.
Thompson, /-3 John (Downers Grove: InterVarsity Press, 1992), 94-95. Z~EE(J. R. W. Stott)
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Stott, The Letters of John, TNTC (Leicester; Grand Rapids: Inter-Varsity Press; Eerdmans,
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ol F22(K. H. Jobes) ¥1} o}ly2}, ofH2(R. W. Yarbrough) = ZFZ9| 2|74 & Hlol=
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Baker, 2008), 182-184. WH2}A] 19] F3-& ZFA| 3] th& 87} Ut



212 THZAY|EHAT, 41 (2017, 10.), 206—227

%%ﬁﬁﬁklﬁ@ﬁﬂ$zL3ﬂ45ﬂﬂﬁ1ﬁaﬁlﬂﬂ-
2 7 Fol A H 7 BEI HE AP, 1 2AZ oA 4AE AN
A sopmmopb b ole] ofulsk ST AF 74717 ANA AE
H Utk AT A OE 2 o] |G B Ao B BALSE ob
ulop ek wol o] ojnjo] ZA ], EHE & AP Brhn G uFh. 5
A, 5 e) HEL §ASHE ool Uehgth s £@3) 787 8 ol A
2 (BN} O (BT G AS ol o] ) WHE R HE Pshi
2ol A2 h=H T golA 27t EHE 27k ohd AwkAe BE AE
IS S T ALk gop ek S Ag B2
ﬂE%&Lﬂ*QWPWW#ﬂGﬁm&ﬂJHLAP%@ﬂﬂ%%

o
1o
F.:
o
=
&
O
HJ
e
_l
rr
9
g
3@
ﬁ
A
Zi
_?L
L
L
=)
r
v}
kl
E‘
ofy 1k

= §171 UH—E—O]E}. A7t 1022401]*1 ‘ol & 33 o}Zl B= }’E‘r% T3S
A copoll sldate WAel BALE #olA et et ol 9
HE AR dethEe BE aRA F e ks BAtdE B
o)A ereth IR E edo| F e Tolo] BALe] 3o B
AE E1A S A e A5 Yo ¥ ik,
US FE3 AL, 25720 511800 Ol A olth I P E 3639
A F S B3, o} 5@ Ulgo] AAHET o] u) 19| Hrde 37 9
2 e Gtk A ZRE 8L e AL FFER
Yerh 3R2E 58S AReEAE HE A% A etk
Ao }\—mﬂo]_uﬂ/q =uvlks) o 74 230 Zﬂ_oﬂ_g_

A

2

4 > &

I
o
2
o
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23) Fe o] FiEolA] g o= o] Foxl Vi Eo] FARTIAL A ASHHA <o e} <F /B
2 A2 g BE = g o2 o]sl gt} J. M. Lieu, [, II, & III John, 118.
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26) K. H. Jobes, 1, 2 & 3 John: Zondervan Exegetical Commentary on the New Testament (Grand
Rapids: Zondervan, 2014), 146-148.

27) oAAEE F2v AF29 Aol ZAt A FH A E B3 Fof] AF=9| Y-S ]
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3:6, 90l BAFE %ol A EEo] AXEA o AAE £ flthe v = olsf et

28) R. W. Yarbrough, /-3 John, 183; S. S. Smalley, /, 2, 3 John, WBC 51 (Waco: Word Book,
1984), 161-162.

29) S.S. Smalley, I, 2, 3 John, 300.
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31) D. B. Wallace, Greek Grammar beyond the Basics, 524-525.
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M. Fanning, Verbal Aspect in New Testament Greek, 216-217.
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34) W ohe £ ALl glo] BAAA AR} H B E2E e 5 STk Az
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Al 517 3:6,99] W43 138, 109] vl go] AFehe o] Qor), AFe RelFolAE3 5
016]- Zzl— [e] Jﬂ‘/'(]q-v— H] 011:]-

35) Ibid., 216.



Az o] YA B o QR Zo|thio FabH o2 o)A 1
A7 ofm 2 ol A A B AR, 1 GAl AR aFe FAH 4%
Sol A AR AL AQeE AL AEAT EASA 2B 4%
SolsllE 187 S32 Zolth 6ahukd o] ulgo] 2AH/RHA A o]

N
o
&Y
=2
_N‘_“
X
o

Uehd &= AQohE=. vl 7:17; 2 3:36).

A WA FAE o = AR PAE ZEthn @ 5 Aok 224 @A) 44
B A9 efule] ZAB] o3t AL B AL HEHo] Y1 Y
HE A S48 FRHEAGT 1] o 9T H2 Sof B B
L AA ol 2olw 2AS o) F4L BAE AL BATE 7] HRe]
Bon AAA A} SBAA FA4L B F 5 AokE AR 717 Y
2% WA AA ol ThE ol R B A7 fln Ade] WA A
88 8FHA 3:4-10 Sol 4 AR AR HATHE R Ao T HHA
Ag ofvlshe 2o st 2L &4 gohn ¥ vheth AEHow
g webi] Yel st 36,99 AAZL S BA M LA T F
szt 24 A5l glrka s F Ak

[

36) Q3HA A AR FF 5 ks Tol 8 ¢S wox o] T E o st
2A 3t == dA 9 524 25 o 9] glo] £ & L] 2l AA T
37) gl 18 AA O] &S WolEe] Al S AS A Esh| o 1o L 48 FAIVE AT
38) 1& 3:6, 99 AAAAY B S EF/Fste] AWstaA o] FEEY AAASS oW
Z (proleptic) @At A}, o] Aol AAYAIA = vl ol HEEA] dojd L& A A
317] 98l AFRETE o] T FAEo] X3 Q3 A Y S AnHA FLEA Q] S
S gF 3 Y7ol 2o o] FojA A xo] SA3 A, 2 FHE AR = AHE AA
shohar Ard sttt shRI Rt o] 23k 1o AL F H o] Ak A v 2o Wi AE
o] APGE vlFEtE 7RI 18 AT AAIA 7 AFEE A o] LA o3l oF 3F=71?
EE2 349 Eo] TLEH FHolgta 4T = AT 6L P ERTG= =2
A et AA] Abg ol TS 3Tt 322004 A oJu g mgo] 2 ARIVEE
OF= A8 Apdoly, IS AF3 o] f= 380 el =0o] dA| g8 & ol AE3
s Age AL Axs] Adgelst & Atk 45 E FEEZ wE o]opr] 7}
of gt FAE Dta@d) dA e 7dto] H= A o] F AMEe] A S AT
Shoh(5A). 2™ FHANEHS o] FojUAl ded & A T bl EA] Adte AE2 AE
AR vty PE & Addta 35S gosts Ao o Bl sl 462 2] &
o] 5 A A RBAA, 448 A A AR E2= F7F EHolgty AWeta 1 s
ddo] S48 FHTAL 5-oA FAg Foll, I &4 TASY agaEe A
S ol FE A FHE AR FET A AdstE 3592 Aot 63HEE = o] 23k Y
< we} o]l oF ArA 2~ HTh THA FA) o] FRlAA FE A= Ae TTEA FE
%
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el s A, HEHQ
ez ANEE A
Ao thal A =ato = of
ojof BHi= o] 9lor] IABE F 7hX] AR O aof
A AAAAE A& GHH 5 Qe A, 712 A
A AV 9o 28k A | AGHAOT AN B
wlpo] S I AU o] F 7hA) Ao Tial) gro] Fof Ao} dt},
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4, O2|A0 AXHAIM L] 2O 2O|21} 2tEE

TrEjzole] AAAE FHA /MR PEFe
o HdEHo] Qe A7 G4 AHE IR, FA A ol&E
oy de s A AT s8H FF 2l
gzl AAleE #EE =l oA &3] AEHE AR oHE
(syntactics)?} 3}-8-F(pragmatics)2] A TF.39) o v &2 A A & ojn] o]
53t ofule] AFake], 18] 20le] A o Aol A7t BAL F2to
=22 Jelh A getta AL dhdH)) 3828 AAFH o g oy
Z A7} o)A Bl A ALEE o] <EAL] Ato] A slE = Aol uls) o
2oha0 YA AL AR O RA F2 ALHEAES DRSS 7 A
Aol Gehd AEE vzl AT Boan ol de] Exe] EF
(Aktionsarts)©] &5 T8 A= FaLsHA| AATE E2He TR/HE 7
B2 0.2 Gehle thekdt A7l d & B8 d T 2 S, 22
o Aojsto] FFH+= o] o] AASIA Fom, Aol =T ““(aspect) O]
22 wolEelt) o] o Eof BEw, 1720l BA AAE AR
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o]0 A BAST AThe shubdel vigol of WadH 2D B A
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39) ofu| 23 31820 g A AS A S 2184 = S. E. Porter, Verbal Aspect in the Greek of
the New Testament: with Reference to Tense and Mood<} B. M. Fanning, Verbal Aspect in
New Testament Greek< 3+ Z35}2}.

40) A3 TA7 g] o)) Ak A o o)8), (A2 18] 4, 2013), 63. ©] z"oﬂﬁ A 2= 2

vle 7} sha-ge] Brloh B4 s Eabe) o) Bl Ul g A @ =2l B Ul e,

£183] 58-67-2 Wi}

41) TIEA O 2] 0] WAL Ao, WARAE BEA} FAHol AL o] Fe] HALS,
FARAE BEA} ol 1ol FAH eIt g8l §12she] of® SAEL g
o} Hh ol ofm] Eof up=H, 1?41201 AR, AJA] Lof] T/ AZFAAIE= A5 it
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Ze) A A= AS AR = A
Fahe] @A) Bl @AW L A etk A @Als o
A4S AW 2 FAOE HASE o)X @719 MEA T4 WAL
A et BE 5 S48 AHHA ofE FAZL A4S 2ol

B2 29 B 2250 AA S0g ey @ AT
£FH O TR WoLE A, FRAMEA PF S| WIS AHFA g

28T o7 Wetel 4 B o] @A A ] vt of g A Thotal o}
STl mE ol A AAAL MR S42 YepitE As)s 254
2 A o] FAol7| = SHA W, He] A o] £ FATE FAE FoIAE
s g2l 2ASI oA AN E NH 7= Frheld, Lelx) 1A
zﬂb A £ 54 BT P op e}, MEAA/A & 52
oal AH-EHAL TFsA ol AUtk oA T AL 1] 2of e
i 474 AR F A, 2 SRR AL GeFAR Yol A Qo]
= ged) 3A BA4L AR A 2¥e, v gE A
A T2 A9l FAE EHAECHE AUE 2elT 9
A 7% 2 A o] AAAAE o eI YL of
G whebA Pl EA 0w BAW HBAAAL HolT 4
q 522 Uehfiol ¥ @ SE QAT FeEHoR B
& e 7Hs A o] A7) ek

A2k BA1E FRASHE Zo] b AR ZpA|7F of e 3
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42) X E 9] J o] 25 B W, S. E. Porter, Verbal Aspect in the Greek of the New Testament: with
Reference to Tense and MoodS Z+Z3}l2}. T3k B. M. Fanning, Verbal Aspect in New
Testament Greek, 378< iLZEOI-E} ZEIA Q] A o] 2o Hufo] e HEksl o] 28 2
2 so], A2HW A7 Qe Bk Bolzohs o) ok, dlE 9, A9 AL 99
AGEE HAL, WA AL Lo AEEE A A g e el e S A o] Eol 1)
29 olF#H EA|glo] sjad) 7| BEH o g A o2 S Hlo}—o]z]l:ﬂ- 2 Ho| A= Al 7E
/] ,]u]7]— 041;]_.]: erg-o 310}50]7] Ul‘=1:]. 99,4/\411;4 ;(]/\—l]:ﬂ 34;“1_ z‘ﬂ_xﬂ/] Ex]—//\}}]
2 7171, 99 A E o] AW HAE H79 AbH/EES Y& ALgE ) o]Flo] vl=
HEROZA, HERA T AR T2lz0lo] FANAE AL SIv)E e B
N =N

43) A AR 2vfo] 29 YU (W. W. Goodwin) B o] 3]
o] T A 7=l FUTh

mlm
>
r_
rzi
|
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ERATHE Ao A Z1Qlstchan B2 of | EAbe] AR AA 2] TAH o]
=T BAF ASE B <o) ThE B A o} Euo] A Z. o)A o]

AR AAE olsaly] SIshA B B A 415 B ok B of
FTh TR 36,901 M = B3} 24N E B3 Hofokgitt

4 B 3:6,99] ATk ol s Lol so] BAE S8 Y52
Lhebd ShEo] 3T} N oA <11 ohol BB Auhth 28 54 gerh
3 s, HE 21X gEthe A9 onl: shbd el HE AE
Arehs wel ofu g A o Y Fol, w2 A B AA gerhs
@ ojnl HE AE ek Be] Holv} #e) Frh edurd e 5
wpAuE A3 193] AR 0] QoiA 1 rhA g TAThe] #A LolA of
sl oo Stk all 5= kol 7} gltk. whebA] 1 bol MR e 19} A%
2 o] Alge 8 24 2tk ol5e AR A Aol 1YY o] A
o

Al
kA 1:8, 10} 2:1-2004] B ngﬂmaomh+Mz
AEE 935 W AR Utk TP FE 27 o]
ﬁ@ﬂ9W1%ﬂﬂ%§VM#:’LURJ?ﬂ4N«JFEﬂM&ﬂﬂﬁ
2 A7 e} HE A= Aot 12 RAE B
6 o] om = sk ol oE A AA =T 1
Eﬁvﬂ%&bﬂ%ﬂ%ﬁWWﬂ £ 3l Aol otyzl, <FHE 3le AP

= Aol Tk, mekA eaRul o] H B 2] o
Copehe wo] vl BB A% 0 2 A Ptk ol ol of
Ao} ApA o) o] Bl BAs A S22 U Tls4 e AR

)
o

44) ‘U= (o el wE Heth el 282 A e I e S ;{ A
tﬂ-o z/\loile-o}o}xloﬂ 01;(1]1,} L—,_Aiﬂ 1;]_,_/] ] 733% 1:]— o]
*“”«l FAZ 27 0, 2820l HA 3 P57 AT P u@m 3
he] B2 AAZ Fohfiof sty mek s A E, 02 sius g g2 283
ol @A = shue] AlARE Qloj A o] T 71| 7] ee v 'AL Tk
45) /\V‘ 1:8, 102 W& 3:6, 92 &2 A= FFHA E Ee E8idont ojd B¢
XWOI f3ko] Ex T 7P sk AL UF AU sfHolnt. BE F47HE3 s At
S 0] F HE Aole] Bes AAEH o] AS o9 a4 ATl thE 7e 2]

a4 BEET

=
=

e

1\] o o
i

Ji

.



o o] Ao] vl 2 2] 1 U-e =HUT B Fo) A7o] 19 9%
W § M2 A B o] Y ZlolTh,
, 3:

o AN

T

upebA 3t8-24 A BAH
T F24E YEHd 7hsAol e, o
Abel ojm ool A FHoll A =it
F84 4L ety g4 £ A
aR0d e £ A AR 72 o™ 34

= =71

6’IHHE o FFALY] AAAA = &5
12 22 7 b o AR+
AEZ O 3:6, 92 HAAA 7}
] 7HeA 2 et
A A& FE= UE 84

;

o Ul\-l
l-u\‘u

ﬂﬂﬁ%ﬂﬂﬂﬂﬂzﬂﬂﬂigﬁﬂfr],Umléﬁ&ﬂﬂ%
34 AAEALE AHEBTHE ol B okairy

0 mow®v TV apaptiov €k Tod daPforov €otiv, 6Tl am’ apyig 0 d1afoArog
GpopTaveEL €1g ToDTO €pavepmbn O viog Tod Oeod, Ttva Avorm To Epya TOD
otaforov.

o] FANA otutE AHslAA v ‘AHHE HE Atk 4
o O9d Yugo 2y EHAo R 5T e et g,
Ab T A HE o A S A Y vk g3 A, T2 AR 5T} oty g,
A A7} 220] 31 JATHAT) apaptived] A EAE 834 37
7} 53 o u & "ol 7] A AR EH S 7Hes S Al wsl £

5.2.1. 3:89] A-|7=| B o

3:89] M3 A st E 71A| 4 B ool shi= Abgro] it 53] A
FE] 9} S AR o] ofmtE BARSE <FH AT o s Fst= A A AlA 9
o o] F5-S T} GNT, NAS, NKJ, RSV+= ‘has sinned’ 2 ¥ 9 & Wk of],
2 Yo 472 ‘has been sinning/committing’ ©. 2 3| 4 S+THCEV, ESV,
NIV, NLT, NRS, NCV).4®) ©] A& ‘has been sinning’ &2 HI3 Ao B &

o)
=
il
1-
5

d

46) BAFe] AA 2] o)m= kA Aol A AAE Qo FFeA et

47) 227 (D, M. Smith)= A S5 2Hs AP o) Hetel A b Qirka g,
D. M. Smith, First, Second, and Third John, Interpretation (Louisville: Westminster John
Knox, 1991), 83.

48) Complete Jewish Bible< “kept on sinning” 2.2 H gt}



728" 2RO HE A0 | Fete A EALE SR ol A&
%l ojn = s A 3Tt B O E Fol AP FAE Y5t ‘sing’ = 3l
¥ TH(The Darby Translation, Jubilee Bible 2000).50)
gha A5 o] £40] Eojdt) e THF)/MAHY ;& 79
ou|E ALGstr] AshA et ASRE FHE 3l Aol7] gyl
g Mgt O o] 2 AEY Y& HFsHA DA =
ok AR FH = AR ot AlduthEesE TEE Y ol o 4
BtTESD W9 o=+ ofnprt o' EARIAE Sl Al FHoll =
Hol gkl W5 7] jiZolth B 5o] FE&, 2 olAde Ao s =
AgA It EH)EA 38MAME T35, AA EAME 37 S84
A[AAYE HFst dAY HE 3= A= it = A4 &
1o FEAY] AAAIA S ouE AWE ADs] FA X3k X
AR=A o FA o] &tf oA 20051 = o] A =H 7}
378 4 T % vupR7EA| o} “otubs A S RBE FHE AUV 9
YUt ‘A5 siEste 28] 20 JAXAF Fof| thgk Ad e AT
olgg Mo AGAHS FHEHHE 5 JUt}s2) A a3 Ao A=A
= 9l 3:80 A A HE e A AA FAR] FHAI TP E AR ALV =
Al o] Zlo] 34| agke <HATE FAY] AAAIA ARE-S] oju| & EH A
3 == AA7F b7 o] Aol B= 3h7] AEA an’ apyiig7t EA
I AR ol A o E FARAA o AE-E o] o' YH]E HEF A A
K ojogir},
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o fr

Forr Ao o X F

ol

ro
o2

522, E4eldol of A+
AAJAG oA A FHE = ou|E ALDsh= an’ apyficth T2 <oF
411 ST 4199 o 7hH e dF-de DA sAE
|H AT 298 W 2= elpio] v E A} A RAE A A 7

i
o

49) H NE AAE| BAHE th33} 2t GNT/NCV “whoever/anyone who continues to sin”;
ESV/The Message Bible “make(s) a practice of sin(ning)”

50) FHIEHAE 3:6, 9914 HFH o2 FHH v Z HF I NIVE 3:894 = FdZ o2t
& 0w A §314) syt

51) TEE,9) 3:8 W AR oWk “9A A A A bl ) gk A
A H85E ofute] YU ehrbst A4 B UG FEAT T Shmde] o}l
b e Ao

52) ‘AgFErgbe TRl 239 3:83 3:119) WS Hlwsl BAH, A 0% NASE &
T AA S5 Z S has sinned/have heard). & 13 AL 712

53) o] AAAF F7F 2= ‘ol A9 o] JdFHE (A 48:1) 2 ‘from the top’ 2] & F](©} 4:8)
2 20|75 sk ol H dES A g HlESgoltt.
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5 3=t o] 72 #HA A= o A= Fth(AE 12:11). =3 Hgs
HAL} AHEE 7| E FTHA1 o 2E2H A 8:67-petéywe] PIRE). T-H elul
o] mj s A HAZAT A 2291 75} vl 53 A T o] AR AR
o} A AME-H -5 sl A8l BAHE, A SFE --skal T ke 9
ZFES 280 E o)A 2 @A o thsli A= Tl 5oL e Aol vk &
WS A EH R A A v|AEHA FAE T HACd I dol %
A= S A3 FA sk FHA (A= FE AT ™ 1
Zol|th), A1 == gbA o o= AFEH Tdthe AL S BAFS
Bokofye}, 28 A detal e BAIZFA 28 A 28 E A e AR
Fl=th. 28 o s HqAE HNS7H FAZRE & EA)8) St
st7] Y&ty 29t o] AL B A sAY ARSI oW
=71 GedAE ASFE I8t M s AETT A
O o= ISA BEY, S A §AE I %o o g
gk A4l o] YA A5 I ve AR RS AF s ot HE
AeFE AS T2d$d SHS A8 Eo dAA 9
HA BT AAALEFo] obyut, EH Lo TIH
= 7 glon, E¥3 nAdE A= HS A

T}54) 3 XA T am dpyiice A A Foll A EEAIA <}
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54) eipl®] Aol mgRAARE oL G ATE I o]Zle] o] FAMe S¥HEE =8
WES o9 E & Abololl Aol 2 itk

55) gj2=oje] dAALE L ou|e} A-HS A= D. B. Wallace, Greek Grammar beyond the
Basics, 572-582. 875, /37 T1e] 2=0f e} Al efAd 73 9] o] 3, 68-88.

56) A1} 39:25: dyada oig dyadoic Extioton 4’ dpyfic, obTmg Tolg ApopTmAOIG KoKd.

57) de= 23 EAE olFHth: I A HE TIFoKIA L AR B A Ax), T
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AN eipl FARE, IAE & AT YEpd T o o v = 2R st A,
A A&HA Stes T £ FUIEAIE ol AFoF 63:16014 o
F =AM S e AlA LR A RE e A
AR 5 AHESHAA el o 2R =7P oftE Wi
2ol BR Y ol g ZlE THstaA As T
e 2 kA skar ] wiEell, @A) 219 o] 5ol s fell A A&
: 67 ZNkR-o| A o B 2hghs o] &
gtd(ek)e dFsH 1Ex AVES BT AP os BT 1
€ 710l 219 o]
|4e xdst WS
g2 A< 38t
o whebA EA)
3% dOlEP. 719 ol &, = 19
7 9ok 2ete) A
AAAR 7= A
&} 7:10; B 17:9;
A A A=
A 57§

&SZ ON'

O%FH <4l~4 735l l?j oJn & A 2Y W, o
O*Ol AREE 2 B O R dul FAE A ERE A THA
1] 5:2; & 1:12). S FAIE FAJ Y HAR S A I
FAo AAE BASRE MG Fr) o] AL ofulx Fo

w4
: o &
Ao HHE FAS 5 Q7] B Aot} 59

SIAE o] AXA T AHgEE A AAE BAUY

I of7te] pol & Efitt. A FARALS} AHEE A7 2 ) =l
(T} 19:4 [%F 10:6 A TA]; 5 1:2; 3 26:4), ©] AENAH FEA=E HEE

Fed A o) A ALY A 9] o of| A T F=FARS] AJA| 7} @ZH%EO]E}. o] A
A -9 A A AFEE = FEAR AAITE @EQ] A= o A
o] (1} 19:8; 24:21="} 13:8; &1 2:13, 14),59) A& 3}A 979 o], Z 34
DA @A A& FA O & 288 Soh: ASRE 233, AS7AE
dao] Yot eint o HAEHAA (L] 1:1)SE E3Et] njAzIAQ A A

B el 9 Aok o WAl FAol), WAl A &R E Belaoh@AE B,

58) o714 AN E el B4 glo] MR PhAL AW (Gt adbe) T FA AHES
o] 4 glo] v S IS Gk HLRE WA AAD (A 126; & 127; 0HF
17:30).

59) 8 6:64°14 olsne] JAYLET} AFEEHAS L o] FA= AAAH o= A U4l S8t 2~
o|BE S ovl girkx & 4 k.
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o] o BF Qg le] T (81 2:7; 82 5), FIAEHAA FA= FA
Ao A et mzt7HA| = Thses] HA o A FHE Ao JyPH 1 Y F
b= 74 7171 = SR AR, A A BRI MR = A A o= A S E

an’ apyficZt A A 213 AA o] AR E = o= o 7l Aokl 5
AFTH(L 16:4; 812:24; 3:11; 82 6) AT DA o1 5} v wahd 7 1) &
< A3 2ok 7P FHE IIe O vtE A AR AAA T oan
apyiicZt AHEE A2 F ol TARED: 23E-S 1527, HIEZ 5 A
3:4. 0] F 09| A= 23F1A 3:8901 4] o] AAAL T8} FH AT FARS] AAY
A A9 ARgo] ZETE & o] olym webs 5T on7) A Ba
A58 = 5 A7l T8ttt AN, a3HEF9 o= elul & }«l il
Aol7]o B AT AL 617] of Hhen A4l A H k%
o], eiut FAE SAY BAANAE 2H ASGH A Aokl A= AL
Aok et Yu = AFS-E 0 7] WEolth AMY S 3HEE 152704 = Al
A Qo sk A F 5 Joh= 7d o] AZH T kol dueic 8¢ papropeite, 6
TL o dpyfc pet’ €nod dote. HFE Lol A o od & A&} E0] g FES S
& Aolgtal AFSAHEA 1 o] f/ZAZE 1E] ddst & A7/
o] k7] WL oletal A stilth th 7o) o] AA =2 o] A eipl FA
£ have beenO. 2 W H35}o] Qlojty b= ou| & Fx=3oh - AR
A2 23] o)== C’ﬂ’“” DEstAl= L BA(E AN dlgd 2 A A
=0°] A &AL A= Fds] Axstal Aof I (2 Aol @A s =
AT, 528 A A= A 7] el doede AR SdE = 3l
o A 2 R o] AAL A7|A AAFAE AREIFOR(YLT,
Douay-Rheims Catholic Bible, Orthodox Jewish Bible).

O HEESA Y ol& F55 BV SiE3tth Hukstd eipl A
7} obd & SAR EATF AFE-H AL 917 v o)t

ﬂJl

Kol Aéyovteg: mod dotv 1) €moyyehio Tiig mopovsiac avtod; de’ NG yap
ol matépeg Exoyunonooay, mavta oVT®G Slouével Am’ Apyiic KTioemd.

SHARE ol 2ok o m| 9 ag” Agot obtwce] A2 o] A AIA <

ojul7} 379} B YL AFe Eh: 2AS0] FL oY BE A

& Fxo] A R o} gol(APRol) T1BA EATTH ArH, =
E

Fo] T4 n = BT &2 & A FA E=tl, 1 ol<= o A

el do

60) £ 15:279] T18]2~0] EF2 ot ko Vpeic 68 papropeite, dr dm’ dpyiig pet’ uod Sote.
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o} o m|= eipt FAFSF FAMSEY] w2 ot ol e EA T = T2 A
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<Abstract>

Revisiting the Problem of a Christian’s Sin in 1 John 3:6, 9

Chang Wook Jung
(Chongshin University)

No consensus has been reached about the meaning of 1 John 3:6, 9 since an
article dealing with grammatical matters of these verses was published in 2006.
In that article, the author tried to resolve the problem by investigating the
meaning of the Greek present tense with the indicative and the participle which
occurs in the verses. Nevertheless, many scholars have raised their voices
against the argument based on the traditional view of the Greek tense. According
to the traditional view, the Greek present tense denotes the iterant or habitual
action both in the indicative mood and other moods. Therefore, the present tense
with the indicative and the participle for ‘sin’ in 3:6, 9 indicates the habitual
action. The basic meaning of the present verb means ‘does not habitually
sin/does not sin habitually’.

However, many scholars recently follow the aspect theory, which differs from
the traditional view. Especially, the advocates of a rather radical aspect theory
postulate that the Greek present tense cannot signify any kind of habitual action.
Even some scholars who accept both the aspect theory and the traditional theory
maintain that the Greek present tense in 1 John 3:6, 9 does not refer to habitual
action. They posit that no grammatical factor can support such interpretation.

The issue centers on whether the radical aspect theory is convincing and
whether any grammatical or textual elements lend support to the traditional
view. Probably the expression, ‘sins from the beginning’ in 1 John 3:8 provides
the evidence for the interpretation of the present tense as indicating habitual
action in 1 John 3:6, 9. The context of the sentence in 3:6 also reinforces such an
explanation. In addition, a proper understanding of the relationship between

semantics and pragmatics also helps to resolve the problem of these verses.



